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Abstract

Nowadays, in the context of continuous integration of various cultures and deepening of
cross-cultural communication, film, as an important part of it, is helping subtitle translation to
occupy a more important position in the realm of translation. Source subtitle carries the culture of
the source language and its translation connects the source language audience with the target
language audience. In this paper, by showing the example of the English translation of the film Hi,
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Mom, which has both historical background and regional characteristics, we can explore how to
translate the subtitles of this kind of films under the guidance of Skopos theory, and how to
achieve equal transmission of the cultural core behind two different languages between non-native
speakers and native speakers.
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1. 5|

TREE ORI B SR RAA HER I AL Oy 5y — MR T RIE . TR (R R R
JE IR BRI 1) A5 PR ) 55 2 TR] (9 %2 23 A1 AT BR) B BR A, 45 R s ok 1 AN/ DRI o R e 5 v (10 5 o e 152
554 38 0 AR 2 ) T IRAE SCAR BERIE B SR R e A, R IRIEE S, JfHa S AR
b B BRI RE ST, BE TR IR BB R SR AN T i, BERAT N 5 AT Ak B[]

TRBEAN LCRE T8, ZHREAEE BT X B BT Bk, 5
HABALYr B, FREFERARAOCE AR, AT IR SRR KR AR A [ KB
SRAER R, ORI EIR[2], L HARE TR AT REAER LA J5UUn A A I E OIS G AR TIE
SR, RIS E RO BB R S OF R E R IR R3], AR, EARME
(8] A BEAT BRI, AT RE ST I — LS PRI, e DLRIA I & & B RORIE B RS E K155 . 26T
EE S AMES E A ESR, ARG S ZEEEEEE. WILS8 ERER, BAPMIESHEEI
R X SR A, R T ADNRIBRR, 13 T R IA IR 5 50T A I AARE B
SR EE, IR W7 PR E S AT RE . ERMRRE L, RN T DL SCA O G
CEEE At b, R JTSRESCE FSCHDIRERS 1]

T FL RS TR HRF IR, e B 196 A0 T W 14 ) LI A 3 55 g ] PR, A9 N DAL 505 8 i
BT e BEATI G, IR PRI AS TR A EEAT B8 o X AT RE RS ZEAA THEAT IHRL . 4 BRI, LAy
R FEREHER IR RGN A . SE TR ITR A RS, AT B e S s He 2 7], 2R B
AV ARTE e 2 [ R XTRTE 5, HR AR 25 5 ShER IR, J5 5 5 hiiE 2 16
et TIRHEM S, FEGURRATRE MAEABES, X7 RE K SO 22 5 1M AE HAd S 5 rh B0 i
B, RS, WO BEE . BAREES 5ENER RN EZER, 587N
KAt RS AR A A S VIR LB R R[]

ARSI TR R PR R (UREF, ZRMede) , T RH] 7IiZ52h I E & i AURR 05 sy
, BE EEARBON - BN AR RIE, e T 2RI 53 G X b 27 S S v
B mee] 1 1981 4, SHEENKEERATE, WEMES R G RERSe S KLt
M A I fris . 1981 SEER A RERDE . T I PFOCHREAr 4R BRI IO IR 2 A, FTb g b —
S5 3 5 IX AR S OIS bR T 28 8] EAR R ZHE “ KR HEmid, X2 By Rl
ZEAROREREE . SR AT Z A, — S S IS RS PR AR R e i ks FF LR 2 I BE SR PO 4R
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Rt R A A, PR BENAT A REAE SR b e N R oR, HARZ 1 i AW SEHR 5 252408, i ARt
IE 5 F5 NI RS LR SE AL, PN BRSO A PR Z2 A TR, a2 MM B IR P15 21 SEAL
Ja, JEERERS TR BAh, PR BRSO DRI SE AR AR BU B, O
Bl KR AR O S, CURIWGERE S 77 L “URUX LI L CRERT .

TR AR A, SRR, WA SIRIER P ER G, SIS EE RN ESERE . EHR
RS TRITHEE (IR, FWIE) BFRIci, T IHRE R TR &A% —ErE S I8
A o T B HEh SO 8, B st R R W T

2. BRSNFEEXNTREFREENR
2.1. ESMAZR

FELRE R B R R IR ] LB P B BRI A ZEER A NI, WA A, WA ZE i Rk
BEAR AR CL TR AN T A R o i L R TR IR T LB R 20 {H 20T RO AL [ R . ARG,
L R B T A6oRe A0 I R LA [ 37, FF IR AN 73 RAL AR AR o XA 2R KB IR 432
KMo JER, FEEEHA FER A QR AR ORI E R, R R O E . DUE ARk
RARIREL o H RIS, AEVEE WIT a6 60 R Bk S ANE f i . 1929 4F, JEEBIN T XHER A &
5, HETHORRE, V2 HMEBRIR IR AR, Rl s s R T #iE . X7 (52
TIHZRH, IFNJERI B R R BE 7R B R BOR MR AN H HOR B R, ML 4F
BB A N — I ML R AR 55 -

22. AR

V% D) SRR R, P E R R R M T T B 5K, BRI R AR R AR . 7
L TR IO R RHR A 2 AN B W B (20 48 60~80 AEAR). AR BL(20 A 90 4E
). K IEFB(2000~2010), LA HIARH BE (2010 EEAY) . #IHAMEL, FE A TSI B, ST H
SRR SRR A o I 13 SR B T i 2 AR A E F R T R, BRI R AN A A
R B TP BG, B E R T I POE R SRR A R 51, R AR T AR 2 B
Mo BFFEF T GERDT FRERI R R R R 08, BRI B SCAE RIS, 3R H T — Lo i ot DU R 5
HEREWN B, BBk — 0 Rk A E P4 A R n, s i i — ook
EIX—B B, WFAE TFUR IR AR R B S . S0 B3R LA RO 2 S 7 T 0 . A, —
St ST RN E AL I G T BAH G 1 E R B R AR A RE VI H s TS 2 T ORI B, Bl TR Al
WA EARI KR, W TR N T — BB B B 5T E IR AR R B e . AL Sk B
FEN R R R S S R RIS, — SR R RN Ry VR AN B AR AR T S TS

3. BXEMLHEENE
31 AAEHE

H [1J1& (Skopos Theory) 2 H /i [E & 1% 2% % Hans J. Vermeer T 20 tH40 70 4EAQHE H (0 —FhEH 3L .
RO AR BRI B A1, BDBIIER H AR ROZ R MR R 7AE H SR E 1. KRYE B 1R, B
0 H W EZAT LA NP JESCAR A A H SR T m] o VRSO T IR R 12 BUSAR ORI B oD,
JRUAT Rl A S R R P IR SCAS (0 P AR o AR SR 5 1) D SR R R H AR S s VAR H
B0 R 4 B B RIE B AR SO AT H ARESE . H OSSR AR B AR 2 RENE, BOREIEE % e 1Y
BT K, &N H R SOFIESD, DUABIA S E SR . [, H e i hE R o T RSO H

DOI: 10.12677/ml.2023.1112762 5686 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1112762

FRICA 2 B )-8, 38 A R S TR SO AR T S8 H AR SCAS B A B SR B e DB
3.2. RN/

3.2.1. He9EREM

I H MR A% G o 4EKIRINH, FERMATHIRE RN, PN 24805 — e Rk E I, DI
NSHABATRIRENR S, BE e, BN EH N EIES ZBHES . BB S RS H .
PWHFE—TUEND “XE” 5 CESL” G AR, PATRIREESINE AR SR M B, BH
(I E A 3 — 48 S5

3.2.2. EREN

BT U BOR B A0 JESCHEAT BRI, 2% 78 005 PR RS W] Bk 5 E AR R A0 e B A %
FEo BESCHREART & H MRS ARMTE 5 S5, SCEERT & HAd F ST ABUNIE 5 Uk . AT MR B R ) e
ZEM, AR ABRRAE ROy B R, Bk, EBURNT A i A A UR B
AT NI, T HAX A SCARR N EER

3.2.3. BLEM

LS ) 3 BB SR R TE ARAIE R SO I R AT SR (Y Atk b, TR IE AR B I E A A S U
SR PR R B VR E A RA I N FE RS RS, JRE OB AR S R R . A, SR S SR A
A E PR IEEE S YRR SRR KR — 2.

4. NEHRILAE (IRF, FTHRE) NFREIE
41. BROEMNIES TH#IFS %

FOHAR,  “HEEN” X @8R S E AR A RESAE T “B” P2 R, B S0
B “HE” o EH R0 RE, B8 B2 e e B s A2 br H Y, BURA A2 B H Y
B RE 45T SR KRR I 3 b L A R AR 1 i, AT IK BRI I ar i 52 b H 1

4.1.1. FEBE

1. “REL”

PE3: God daughter

“REL” RAEITEHR—AIE, 23 ECHFRALILERR, 1 “R” FHEBRNIHFTR
%, HEEHMIEAR “Goddaughter” , fEIEIEFE “#i” IR, FEIEERPH LM T “F
LI, EHE R RECERNEZ T, IRBO B BB S I AN X, R R L
ERERTT, REFAAERH LR RIRTT, BER#AOE. “Goddaughter” Bl “#4&” , fElbALY “XE
L7 BARSER, X3 7 i aEm Rl S8 E .

il 2. “ARIESRETE 17

PE3C: Stop it

FET AR IEM R R, BARERNZRIR G, B EHBR T2 R0 50, EXHKET
FEEAT B VR RTIE 5 EHAT W7 5 B E Ul (B @05) I s, B Bl g -01E 2 T — T R R
1B, Az TR NP — DU/ Bk, T IeIsE, EERNENTERT, BEFRREEs)
HOREL 7“7 E R RS, R CORIWWGESRE S 17 #HTEIERE S . “IRINIESRIR S T il
PR HE S 1) A A T SR 2R TE HEBA G SE AL, AT ] = A RHEBA S A7 R 7= A 1) o . EEEAR
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KA WS BF R, I W EDhRA IR, & w25 R, AREGE RO S, b — Ak,
YL T axA) “ARIWGESREE T 7 o “DN” BRI S WRE, FREREN “HRE, HA%E
NI, AREEERMEE. BT RIEMMEES S50 SR, SOERAAEE “D” XA, i,
X—BA BT SRAERIMRAR ) R EERA SR BRI TR, AEHNENRS TN, EiE
ORI\ EDSRBESE T 7 BBl “stop it” o HT EEFULIX A& 2 B 1S L h 2= o b b, AN B A i
iR, FTUUXA)TEEIIER T “stopit” , DL “stop” NiZilr.

4.1.2. im X EEH#H

B 3. “HRAEROL”

P3C: We can’t steal the limelight from you

CRIET —REDGE S E BRI N CHlsk” o U . R, “TREERKOL” B “OREE
TR o FRAPNGEDOERFRIETEA F—A 5 a), (AS2)i FR AR AREGEEE, s
REZ T EH I, WO 54U By “couldn’t possibly have stolen your thunder” , %M\ H ) 51,
BHEMOERS G EERER “AHEE TERREL” TRRIEHEKT .

B 4. “ARBX ) LHER)”

BE: | gotit

RGERF LA RSV RAE T, RORAEESE S TR WTE . Sl s R,
BOR B IEMIETEITEEE . ERET, G EMAEIKIL, SRR AR “BIL7 MmASIE M ¢ IR
o XTSRRI EGX 150, SRR IR “RE7 AP T AT LRICT R T R IL”
EMARRE S, SRILE A 7 — R IHE . A “ORyGX 3 LRER 7 R R A T S e 3S Ar
RIS DL T M. A =3B R R E#eE, AUZEBTT SR E S IR WL, mHE AR T
PG JERIE B BEAR . HEHMRENRTE T, %40) G R ORI, DERIE
HIKIT “BIE 77 BRI, BIRA) “URUGXFHE LR B8 “lgotit” , RN R TTK I A 7R fE 5
AN L], SOREJEA) I R B S BERIE T R, AB18 T IESCE W R, ¥ E 0 JE AR A R S 2

5.« 7

P3C: Don’t let her.

At N ERP P E, ISR . AV Z EAR, AT AR P AR R
FEFT ] 7 — RN, R EREIE LK, WAKRS AR L, —EWSRRE}, EEFRED
e 2 M S w1 I 5, SISl F AR AAREAFIE, (Exr A gged. “ BW” , Hseprs g “alik
WiiE 7" o “R” R—AZ AT, WRLERRTTA AT DA CRIUTE)” KA. “Don’t let her” s
O R E R, I ] SCRIR, A BT IR AR A M PHL 1 A BA R D) ) R R B M R A T R .

B 6:  “PRRBA B IR

PE3C: |ignored

R IR X A G ) PSR IA IR B, T E R R IR T 0 G R IR L0 A RESRHL
BB AT . RSN T H R BRI TR H BRI, SRR R, B
R P [ AR AR ) FHERIA “ M I EAR” iz 0= 8 “Lignored” HhHUH R, FKIB1S+ 7 #Ems H
=gz
4.1.3. AN FE#HR

B 7. “RER—H”

PE3C: More
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SR S 7 E] A R, F R PR AE BN TR RO th Sy i ORFFIEIEZ 0. N T ORIEH 1EZ
FRAE S5 R (1R IF [) 025 ) P 3R AR B0 BRIIR A5 2, LR AN Pk S 2 5 PR U AR IS o 7E HLSY (IR U,
Zfggey h, EHMENTEST, MEFHRBEEREN “Hk—m” #E% “more” , AL —>HiiA
fRH T B R A AR B A 1) (0 AR T I A8 ok BIRISIE Iz . 47 2 X — %05 BiR 7R
B “1°d like another bowl of rice” , HAETEEFRIAMEEE, (HidTI0K, 7EA FRIH E 522 A B IoE
FHBEZABIIRER . “more” — il filyd LA T, JRFFE H IR RIFRHE. BRI (E B idss 170
A, TMBIE T RN R E. TEENZE,  “more” XA LI B BRE A1 HAh 1% 1 X T Sk ——
i B AR, REPUEFR S ——— (R AR T T 21 A L () BRI

4.2. EREFENHES THEFESE

REETHIN, BRSW RFNENREOES: R CUFFEERESMESREIN, TEA
FJBEPEAN RS2, JF 8 H ARiE 32 AR BET L 1P NTE I SO TE IR UL S AR S AL B T8 85 o BR AR 133

421 HI¥

fl8: “AFTT”

P : Not bald anymore

G “AFR 77 MBI EE HERRIARE . WL EE, B2 A SRR 74 .
FPERCR UL, 8 T RARFE FAE RS ARG K, DAA) TR AR AT, fERI BRI R B 8 B SO BAR R 52 . it
b, BRI I AR Y R0 XUk, IR AT RE M OR B B E T3 M “ ANFE T 78 “Not bald anymore”
A T HARE S FEE AR IE N, FFEETIN, TR RE R R, HEAR &M,
REHVE S ZAE 5 EM. A, AR T BB REAE ST bR Seh #R 2 — 8 = e

4.2.2. ¥iF

FEVERDIE T IO RO, JFAE IR EREAT HE— D OB AIAN 78 . AN 15 B R T SR 2
HIRE S, X RSO — ka8 S SO Sy ATESEEAT BRI IR . Je I 3 B BEi 2
P TT DA BE G i A 2 R S A R AN R, SR e . S AN 5 T B

Bl9:  “CRRIIFHE”

BEX: A life-changing opportunity

PR PR L BN SR IR O R DL TR AR RORRA ST, AR R 1 0
IR MIESERAFE DA SR CRRIEFE” —Rd,  “CRRH” 2 —MEikiuis, Ak
BERXMIL AT 245, +0EKR. SiaENTER, EREOREHIFEARRN 28, ey TR
ASIEMA T 2B LS, BN SIN 71X teae, @ h) K&, B 17T KL,
MBE R EBCRAR R, B RFXMRREE R, S THSKAE, MIEKE RSt HA FBEIREE
DAL, BIRIME AT BRI B ORI S B BT RIS R84 . BT
W “CRRIEFH” 256 EMBRR BN NAEL, WHTERER LGS, SHOMERARAT 715
SR RN, B TR SR AR SR AT I UL AR T B B R A Y A B BT R . ANETTIELR .

#110:  “IFFHRMNILT”

PE3C: | gave up sport to become a poet

XPPE G “LFRMNICT 7 BRI AR 61 AL R 2 BIRER AR M) Ui X
RS INHRRNZR RN, BHEEUE CES R NEEL T, IFE CEFRNC “FHFHAL” 1
abig COLERJED R “FECAR” o “FRAC” Mg s g “HEERE, Ak, fERE
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frd e, HERIETIHEE “FRM” , HERE SWAR—FIRT: AT AERBZATHIET EAR
HILRAARRHRAC “s 037 BN, T “SOlk” SR AN ? SEhr b, “FFRRMNIC” iy “al” 4R
BRIZR, “3C7 MGEfER A B OfsCA 0, S WRARBOE IR, B “R” Bl K
Y, R 30T R SO, SHERBARTE R, REIMNEETE K, KGR E
MR ARG . “ FFEUAN L SRS A, A X T SCA 7 R f B R T & SRR A SR, Ik
B EHEHT IR, IO ERFERERES, st idkmE, “m7 Bl “sport” , HI “HEEk
YIZR” 5 T “3C” WM T “to become a poet” , R} “my—#1 N7, XA DAL H I EE
HASH HE SR NG 3 TREATI, A BT AR LR 74 13 S0 S A I IR R Al

4.2.3. RAFFIEEE

fil11: “KI, EHREZF”

P say no more

BE Y rR R EE MR —. DOELL “BA7 ONE, JED “TBE” NEH. RIEAT
Ei, WGEPGE R R IER A EC R, EELIEME AR, MIE a2 08 RN T DL B
(R0 FR AR R I o S FLE R R8BS 5 7EAT SORME . & A = BRI, B BLBGE S AN e G J5
OB B A AT R, SRR IE SR KT . TSR B) 1 SERR R U, SREY) S R T
FHAT A, JREYk K. G KB, BFRZF 7 AEMRNEHE, FER 7RSS IOE - HE AT BEN
SAARE RS o, BEE T RERE, R R RIS FREEIE T, K “IEHELE T BN “say no more” TiIE “no
say more words” X ik A AW B AER h SEE, K h) PR L A4 ME B EIEEE, “no
say more words” 1X —HH 45 R ERE R I E A S, diE—IRAE T .

Bl 12:  “SHER T HA N KR

3 : Something great will happen

R MR T RGP AT NG TR “SFm T BEAGREFEIL” o HpGEa) g, S8
VERRIRIBEDOE TR B A T E, MRGERIERE SRR,  “SE” X —RAPREE AR ET 5
ROZIBAER) R, TAE N2 FIE%E LMy, UERMER RS, “S87 ERRER<EE T
B, T HA KEFFH)LEA— A BB IR Z S M CEAE 7 8) 1, B4 “Something great will happen”
TRUE T POBTERN R B I R v, (RFFEAEIN ., i R%, WE T ENEEEMRIE M.
4.3. BEENES THEFERZ
EERB

B 13:  “IRAFILIRIGEE FIX A Kb

PE3C: 1 will not let mom’s big opportunity slip away

TE T B R4 S5 SO 18 VAR R SR IS UiE . TR PUE S AL IR R 5
“IRAEIEUL” MIRIE I, HEAIE S RIRE S —, BTE IR R ARG — FE S TP E DR
FSTE AR, B FRRE TR A 22 . A) 1 “ A IRIGE Fax A K47 iRk IR SRR,
RAPEAR G R H ERIL, (HRETIEERRE M, N 7R i 5 s, Bsesr ik )
B, X HERBEFCHEIMES U B “lwillnot...” , BEFFE T HIRNERRIESIN, XHE
TRBSEEN, RRUE G R R e B DL B ARE TR RIE T k.
5. %578

TR R T HAC R B R, ERZRNG G, £HIES 5 3LRRHE S5/ e1E& iz
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[4]. K HENWGE HAE R R IF A HONE R B, RGBSR, 4ia ™t ERPswT
G PR, HUISCRRAE,  ATONEREDOE AR TR SR IR I B R PR R B 1R T ATk
M TA) . 2 (A HORR M, AR PR IR R B N IR RSO B2 L, R TR R s —E A, X
WA AR A (P T AR AR RS B AEE E RS AN RS SRR P A IR . R R, e
B X ENE SR A EIR G, RN SR AR A 5 = ) B ERS, REMECHIENL, T
g AR IE ST 5, MRS VIR, B E) e BALE N H .

S E 3wk
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